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МирјанаС.Гочанин

О НЕ КИМ ПРА ВО ПИ СНИМ ДУ БЛЕ ТИ МА

Терминдублетобичносеодносинаједнуоддвеваријантнелексемемеђу
којимасеможеуочитиакценатска,гласовнаилиморфолошкаразлика.1Ове
двејезичкејединицеимајуравноправанлексемскистатусињимасеозна-
чаваједанистипојам.

Предметовогарадапредстављајудублетниоблицикојису,уречнику
узПравописсрпскогајезика,наведенисапрепорукомдапредносттреба
датиједнојваријантикоришћењемкомпаративнеформе„боље”или„боље
него”.Овонезначидаје„бољи”обликјединодопуштен;онсепрепоручу-
језаупотребу,њемуседајепредност,алиионајдругије,састановишта
норме,допуштен.

Какоселепотаибогатствосрпскогстандардногјезикапоказује,између
осталог,иравноправномупотребомекавскогиијекавскогизговора,засно-
ваногнаодговарајућојзаменистарогвокала„јат”,тоћемоунашојанализи
најпрепоћиодваријантнихобликанекихглаголаиименицаса„јатом”.У
глаголуб(ј)ега тииб(ј)ежа тистарократко„јат”замењенојеуекавскомиз-
говорукратким„е”,ауијекавскомпојављујесе„је”.Иакоглаголб(ј)ега ти
имаразвијенијесемантичко-деривационогнездо(навешћемосамонекелек-
семе:б(ј)егу нац,-нца,вок.-нче,ген.мн.-наца;б(ј)егу нач ки; б(ј)егу ни ца; 
б(ј)егу ни чин,-а,-о; б(ј)егун ство; б(ј)егун че,-ета,зб.бегунчад),употребна
вредностосновногглаголаб(ј)ежа ти значајнојевећаданас.Стога,Право-
пис(в.речникузПравописподбегати,бежати)сугеришедајебољекори-
ститиформуб(ј)ежа ти негообликб(ј)ега ти.

Безобзиранатоштонормаравноправноприхватаименицумње ње (од
мнитиилимнети,мним) уекавскомиијекавскомизговоруиваријантни
екавскиобликмне ње (саразједначавањем),односноијекавскуформумни
је ње (одмњети,мним),предностседајелексемимње ње. 

Ијекавскеглаголскеосновеље ћи, ље сти кодпрефиксиранихглагола
попутиз ље ћи2 (изљегнемиизљежем,изљегнииизљезиидр.)илина ље ћи 
ииз ље сти (изљезем,изљезиидр.), на ље сти,сље ститретирајусекаозаста-
реле.Уместопоменутихглаголаговорницимасрпскогјезикапрепоручује
сеупотребаглаголаиз и ћи,на и ћи идр.

СрпскинародниговориуЦрнојГорииписанитекстовиијекавскогиз-
говорапотврђујудвојакеформеупримеримаНи је мац(вок.Нијемче)и

1Детаљнијеоовомтерминув.уРСАНУ,РМСиРСЈ.
2Екавскеформеиз ле ћи ииз ле сти чувајусесамоунекимсрпскимнароднимговорима.
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Ње мац;ни је мац иње ми ца(узначењу„немамушкаодносноженскаособа”),
алисеупућујенатодасетребаопределитизаједаноблик–Ни је мац.

Глас хтребалобибележититамогдемујепоетимологијиместо.Но,у
српскимнароднимговоримаовајглассенајчешћегубиилибивазамењен
некимдругимгласом(обичнов,јилик).Правописдозвољава,каоравно-
правне,инекедублетнеоблике(в.т.15б,в,г).Унекимслучајевимасеод
дваобликаједанпрепоручујекаобољи.Таконаилазимона: 

ај де (ајдемоидр.)ихај де (бољеје);ам бар (бољеје)ихам бар;ва јат (бољеје)
иха јат;ку хи ња (бољеје)икуј на (разговорно),ле ха (ек.),ли је ха (ијек.)иле ја 
(бољеје);пих ти је(бољеје)ипик ти је;под буо,-улаипод бу хао,-хла,прид.
(бољеје);ра пав, ра па вост ихра пав,хра па вост(бољеје).

Правопис(в.т.18в.(1),(2))предочавадасесу гла сник -ј-небележиу
вокалскојгрупикадаједругивокалпореду-и-.Одовогправилаизузима-
јусеслучајевикадасугласник-ј-бивасаставнидеотворбенеосновеили
творбеногформанта.Нашипримерипотврђујудасенекислучајевимогу
третиратикаоправописнидублетибудућидаједанваријантниобликпод-
лежеосновномправилуоискључивањусугласника-ј-извокалскихгрупа
-аи-и-еи-ињемуседајепредностуодносунадругуваријантнуформу
којаукључујебележењесугласника-ј-каосаставногделатворбенеоснове
одговарајућеглаголскелексеме:

на гра и са ти,награишем(бољенегона гра ји са ти);на ће фле и са ти,-ишем
(бољенегона ће фле ји са ти);огра и са ти,ограишем(бољенегоогра ји са ти).

Приликомграђењапри свој них при де ванаодговарајућутворбенуоснову
додајусетворбенинаставципопутнпр.-ји(и)ли-ији.Честосеформирају
идвојакипридевскиоблици.Ипак,препоручујеседаселексичкимформама
са-јидâпредностуодносунаонеса-ији:

враж ји (бољенеговра жи ји);вуч ји (бољенегову чи ји);гр лич ји (бољенего
гр ли чи ји); ја ре бич ји (бољенегоја ре би чи ји);ја сич ји (бољенегоја си чи ји);
ко зји (бољенегоко зи ји);ко кош ји (бољенегоко ко ши ји);кор њач ји (бољенего
кор ња чи ји);кр тич ји (бољенегокр ти чи ји);ку ка вич ји (бољенегоку ка ви чи ји);
кур јач ји (бољенегокур ја чи ји),ла ста вич ји (бољенегола ста ви чи ји);мач ји 
(бољенегома чи ји);миш ји (бољенегоми ши ји);пач ји (бољенегопа чи ји);пре
пе лич ји (бољенегопре пе ли чи ји);птич ји (бољенегопти чи ји);рач ји (боље
негора чи ји);сврач ји (бољенегосвра чи ји);штуч ји (бољенегошту чи ји).

Изузетакпредстављајупримерикодкојихсетворбенаосновазавршава
сугласничкомгрупом.Утомслучајусугеришесеупотребатворбеногна-
ставка-ији:

врап чи ји (бољенеговрап чји);гу шчи ји (бољенегогушч ји);ов чи ји (боље
негоов чји);плов чи ји(бољенегоплов чји);чав чи ји (бољенегочав чји).
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Нормадопуштаод сту па ње од јед на че ња су гла сни капо звуч но стикао
бољерешењеуоблицимапридевабо го вађ ски (одБоговађа;бољеје)ивар
међ ски(одВармеђа;бољеје),алинаводесеиформебо го ваћ скиивар мећ ки.

Интересантноједаседвојакаформапонекаддозвољавауслучајупри-
својногпридевана-ин.Такосеодименицесва сти ка формираприсвојни
придевсва сти кин,којисекарактеришекаобољиизборуодносунатакође
допуштенуформусва сти чин:

сва сти кин (бољенегосва сти чин).

Уда ти ву и ло ка ти ву јед ни не име ни ца ко је се за вр ша ва ју на -аврло
честосебележедублетниоблици.Једанваријететјерезултатсибилариза-
ције(односнопреласкак,г,хуц,з,сиспред-икаонаставказаоблик),адру-
гизадржавак,г,хкаодеоосноверечи.Такосеупримеруси мул тан ка пред-
ностдаједативскомобликуси мул тан циуодносунаформуси мул тан ки:

си мул тан ка,дат.си мул тан ци(бољенегоси мул тан ки).

Ауслучајуименицесол да те ска ситуацијајеобрнута.Сугеришесеупо-
требаобликадативасол да те ски каобољауодносунаформусол да те сци:

сол да те ска,дат.сол да те ски(бољенегосол да те сци).

Иуобликуво ка ти ва јед ни непојављујуседвојстваодносноравноправно
употребљениоблицина-еи-уобичнокодименицамушкогроданасугла-
сник.Изабирањебољеформечестозависиодтогадалисеосновазавршава
меким,мањедоследноотврдлим(ч,ж,ш)илитврдимсугласником(в.Пра-
вопист.34а).Услучајукојисенаводидатајепредностобликувокативана
-ууодносунаформукојасезавршаваса-е:

ђил кош, вок.ђил ко шу(бољенегођил ко ше).

Честосепојављујуидублетнеформеуге ни ти ву мно жи не.Правопис
готоводоследнопрепоручујеупотребуобликакојисезавршавајуна-а,али
бележиионечијијенаставак-и:

би ље шка,ген.мн.би ље жа ка(бољенегоби ље шки);двој ка,ген.мн.дво ја ка
(бољенегодвој ки);прим(ј)ед ба, ген.мн.прим(ј)еда ба(бољенегоприм(ј)ед би);
ре шет ка,ген.мн.ре ше та ка(бољенегоре шет ки).

Процесадаптирањаиме на стра ног по ре клаусистемсрпскогајезика
нереткобива(про)праћенпојавомдвојакихоблика.Најпре,сматраседаје
бољеупотребитиобликименаВи ли јем (премаенглескомWilliam)неготра-
диционалниобликВи љем(изузевуслучајукадасејаснознадајетоиме
познателичности,окојојсеиранијеговорило)3.Наводисеидапретреба

3ИнтересантноједасеуодељкуотранскрипцијиизенглескогјезикауПравопису(в.т.
211)бележикаконенаглашенисамогласникауправонапримеруименаWilliamтребаусво-
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користитиобликКларкнегоформуКлерк(премаенглескомClark),пре
Џејмс негообликЏемс (премаенглескомJames);преСо росЏорџ(према
GeorgeSoros)негоформуСо рошилиШо рош;преСтајн бек Џон(према
JohnSteinbeck)негоШтајн бек. Италијанскаименачестобивајуприхваћена
уобликукојисенеуклапауустановљенатранскрипционаправила.Тако
јебољекориститиформуПо(премаиталијанскомPo)негоПад (одлатин-
скогPadus),алитребарећиПад ска ни зи ја.Предлажесекаобољерешење
обликЧи ви та ве ки ја(премаCivitavecchia)уодносунаформуЋи ви та ве ки ја.
ПредочаваседајебољекориститиустаљениназивзарекуЈанг це уместо
традиционалногкинескогобликаЧанг ђанг (премакинескомChangjiang). 
ОбликупрезименаМиц кје вич (премапољскомMickiewicz)датајепредност
уодносунаформуМиц ки је вич.НемачкидифтонгEIурускимименимаи
презименимагерманскогпорекламожесепримитидвојако:каоејикаоај.
НашПравописпрепоручујеупотребуобликасаајпопутАј зен штајн, Берн
штајн, Брон штајн, Ру бин штајн, Штајн.Такође,требаусвојитидајеоблик
презименаПли сец кабољиодформеПли сец ка ја,аистотакоиобликпре-
зименаТру бец ки сматрасеприхватљивијимодформеТру бец кој.Сугерише
седајебољечасописназватиЛи те ра тур на га зе та негоЛи те ра тур на ја 
(га зе та).УместоскандинавскоггеографскогименаЛим фјордбољејекори-
ститиформуЛим ски фјорд,атопонимизСкандинавијебољејебележити
каоМу ше енуместоМу шен(премаMosjøen).Бољејеупотребљаватиоблик
Бер же рак (премафранцускомBergerac)негоформусапредлогомДе Бер
же рак,атакођеиобликГен ган (премафранцускомGuingamp)уместофор-
меГен гам.Такође,предлажесекоришћењеобликаДемп си (премаDempsey) 
као бољегуодносунаформуДемп сеј,дајесепредностобликуДи шан у
односунаформуДи шам(премафранцускомDuchamp),аподразумевасе
идајебољеупотребитиобликзаженскоимеЖа на (премафранцуском 
Jeanne)одименицеЖан.УместоформеВац лав ске на мје сти,штојеоблик
множинеусрпскомјезику,препоручујеседасесинтагмапреведекаоВац
лав ски трг(ускладусаупотребљенимобликомједнинесредњегродау
чешкомјезику).СугеришесејошикакојебољеупотребитиобликКа сти ља 
(премаCastilla)уодносунаформуКа сти ли јаидајеуместообликаЛор ка 
бољекориститипуноимеГар си ја Лор ка(премашпанскомGarciaLorca
Federico)акосезнадасепрвопрезимеушпанскомјезикунеизоставља.
Препоручујеседатребапреупотребитиоблик Сал ва дор негоЕл Сал ва дор 
илипреобликСан Хо се (уКостарики)негоформуСан Хо зе(премашпан-
скомSanJose).

јитикао/а/,анекао/е/,штосечесточиниподутицајемакустичногутискавезаногзане-
мачкијезикилинетачнеинтерпретациједасесвако/а/прихватакао/е/.
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Истичеседасеуместостранихречииизраза(нпр.изфранцускогјезика)
користепреводинасрпскијезик.Такоуместоан же не ралтребакористити
српскипреводуопште,уопштеузевши;уместоан па санузгредречено,успут;
уместоан про фил cпрофила,изпрофила;уместоан фасспреда,cлица.
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